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СИСТЕМЫ ТЕРМИНОВ РОДСТВА НАРОДОВ АКАН. 
ОПЫТ ИСТОРИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКОГО АНАЛИЗА 

Акан — это группа близкородственных этносов, населяющих гвиней­
ское побережье и центральные районы Ганы, Того и Берега Слоновой 
Кости. На 1975 г. их общая численность составляла 5,8 млн. чел. * На­
роды акан объединяются в одну группу прежде всего по лингвистиче­
ским критериям — все они говорят на взаимолонимаамых языках, отно­
сящихся к подгруппе ква гвинейской группы языков Западной Африки. 
По степени языковой близости народы акая подразделяются на две 
группы 2: 

З а п а д н а я : аньи (агни), бауле, найма, аханта, авалуэ, сефви, брис-
са, афема, аовин, аброн (бронг), чокосси, черепон и др. 

В о с т о ч н а я : ашанти, аквапим, ачем (аким), фанти, акваму, денчь-
ира, эфуту, кмейя, кваху, ассин, аданси, джаман, васау и др. 

Несмотря на близость языков, общность происхождения, определен­
ное единство материальной и духовной культуры, народы акан весьма 
различны в .социально-экономическом отношении. Однако в науке еще. 
не сложилось единого мнения об уровне социально-экономического раз­
вития, достигнутого народами акан в доколониальный период3, по­
скольку еще недостаточно изучены многие конкретные черты их тради­
ционной общественной организации и прежде всего — характер и тенден­
ции исторического развития социальных институтов. 

В настоящей статье описываются основные особенности номенкла­
туры родства и свойства нескольких народов восточной группы акан, а 
также предпринимается попытка определить основные тенденции исто­
рической эволюции систем терминов родства (СТР) этих народов на 
основании результатов историко-типологаческого анализа СТР. Под 
историко-типологическим анализом понимается процедура определения 
исторического типа СТР. За эталон исторической типологии СТР при­
нята четырехчленная типология М. В. Крюкова, но с другими назва­
ниями для типов: ирокезский (австралийский) — бифуркативный; гавай­
ский — поколенный; арабский — бифуркативно-лимейный; английский — 
линейный4. 

1 Данные о численности см.: С. И. Брук. Этнодемографическая ситуация в после­
военном мире.— «Сов. этнография», 1976, № 3, с. 37. 

2 Чумаси Annua. Некоторые аспекты материальной культуры, социальной орга­
низации и обычного права акан (Гана). Автореферат канд. дис. Л., 1971, с. 6; 
И. И. Потехин. Становление новой Ганы. М., >1964, с. 324; К. Busia. Akan.— «Encyclo­
paedia Brittanica», v. 1, 1966, p. 363; D. Westerman, M. A. Bryan. Languages of West 
Africa, pt. II. Oxford, 1952, p. 79. 

3 Подробнее см.: И. И. Потехин. О феодализме у ашанти.—«Сов. этнография», 
1960, № 6, с. 86. . 

4 Подробнее см.: В. А. Попов. К исторической типологии систем терминов род­
ства: типы кроу и омаха.— «Сов. этнография», 1977, № 2, с. 43—45. 
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* * * 
Имеется неоколыво записей номенклатуры родства народов акан. 

Самая ранняя из известных — запись терминологии родства фету (эфу-
ту), сделанная миссионером из Гамбурга В. Й. Мюллером, который: 
прожил в Фредериксберге восемь лет (1661 —1669). В 1673 г. В. И. Мюл­
лер издал жнигу, шестая глава которой представляет собой описок 
терминов родства фету5. Лишь через 200 лет появилась вторая запись 
терминологии родства акан. В 1881 г. вышел в свет первый подробный' 
словарь «языков ашанти и фанти, называемых тши (чви, тви)» миссио­
нера евангелической миссии Базельского общества И. Г. Криеталлера 6, 
изучавшего различные языки акан в течение 25 лет. Несколыко терминов 
родства и свойства фанти можно найти у А. Ффоулкеса ' и в словаре, 
который приложен к «Грамматике языка фанти-акан» У. Т. Балмера 
и Ф. К- Ф. Гранта 8. Номенклатура родства и свойства ашанти впервые 
была систематизирована и подробно описана Р. С. Рэттреем —круп­
нейшим исследователем истории, этнографии, фольклора и языка ашан­
ти, руководившим долгое время антропологическим департаментом ко­
лониальной администрации Золотого Берега. В книге «Пословицы 
ашанти»9 он привел небольшой список терминов, а в монографии 
«Ашанти» '? номенклатуре родства посвятил почти всю первую главу. 
В 30-х годах XX в. появились статьи Э. Ф. Фёрингера11 и М. Мид 12 по 
системе родства тви 13. Запись М. Мид .была сделана со слов информа­
тора из Апегусу—одного из «государств» акваму. Некоторые особен­
ности системы родства ашанти осветил в своих работах английский 
этнограф М. Фортес14, изучавший традиционные кровнородственные 
институты ашанти и их проявление в современной социальной структуре. 
Аналогичную работу по фанти сделал американский исследователь. Дж. 
Кристенсен, в монографии которого опубликованы материалы по тер­
минологии родства фанти, собранные им во время полевой работы в на­
чале 1950-х годов 15. Ганский этнограф Чумаси Аппиа в своей кандидат­
ской диссертации16 также затронул некоторые вопросы, связанные с 
системой родства акан. Д. Б. Кроненфелд в 1973 г. опубликовал новей­
шие данные по современной СТР фанти ". М. Манукян 18, Б. Фарбер 19, 

5 W. J. Miiller. Die Afrikanische auf der Guineischen Gold Kuste gelegene Land-
schaft Fetu. Hamburg, 1573. Приношу глубокую благодарность Д. А., Ольдерогге, ко­
торый любезно предоставил мне подробный конспект книги Мюллера. 

6 /. G. Christaller. A dictionary of the Asante and Fante language, called Tshi 
(Chwee, Twi). Basel, 1881. 

7 A. Ffoulkes. The Fanti family system.— «Journal of the African Society», v. 7, 
№ 28, 1908. 

8 W. T. Balmer, F. С F. Grant. A grammar of the Fante-Akan language. London, 
1929. 

9 R. S. Rattray. Ashanti proverbs. Oxford, 1916. 
10 R. S. Rattray. Ashanti. Oxford, 1923. 
11 E. F. Vohringer. Das Sippensystem der Twi auf der Gold Kuste.— «Mitteilungen 

des Seminars fur Orientalische Sprachen zu Berlin». 1932, B. 35. 
12 M. Mead. A. Twi relationship system.— «Journal of the Royal Anthropological 

Institute», v. 67, 1937. 
13 К сожалению, Э. Ф. Фёрингер не уточняет, к какому народу относится его ма­

териал. Тви (чи) — это язык, на диалектах которого говорят ашанти, ачем, аквапим, 
акваму и другие народы. 

14 М. Fortes. Kinship and marriage among the Ashanti.— «African systems of kin­
ship and marriage». London, 1950; его же. Kinship and social order. London, 1970. 

15 / . B. Christensen. Double descent among the Fanti. New Haven, 1954." 
16 Twumasi Appiah. Some aspects of material culture, social organisation and custo­

mary law of the Akan of Ghana. Leningrad, 1971 (рукопись канд. дис). 
17 D. В. Kronenfeld. Fanti kinship: the structure of terminology and behavior.— 

«American Anthropologist», v. 75, № 6, 1973. 
18 M. Manouklan. The Akan and Ga-Adangme peoples of the Gold Coast. London,, 

1950. 
19 B. Farber. Comparative kinship systems. A method of analysis. N. Y., 1968. 
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К. Карлетон20 и Г. У. Бэйзхарт и в своих монографиях описывают тер­
минологию родства ашанти, ссылаясь на Р. С. Рэттрея и И. Г. Крис-
таллера. 

Таким образом, в нашем распоряжении имеется достаточно обшир­
ная информация по СТР неаколыних народов акан, совранная в разное 
время, что позволяет дать историко-типологическую характеристику 
СТР этих народов. Все материалы сведены в таблицу 22 (см. стр. 54—57). 

Оценим возможность использования этих данных для историко-ти-
полопического анализа. 

1. Запись В. И. Мюллера весьма фрагментарна и к тому же в от­
дельных случаях неверна, что, по-видимому, объясняется незнанием 
языка. Термины для обозначения супругов (barring, bubassja), в дейст­
вительности означают: «мужчина» и «женщина». Термины для обозна­
чения родственников первого восходящего ( + 1п) и нулевого (Оп) поко­
лений, которые записаны Мюллером, не дают возможности сделать вы­
воды о группировке родственников этих поколений. 

2. Данные И. Г. Кристаллера и М. Фортеса позволяют дополнить 
номенклатуру Р. С. Рэттрея и более детально охарактеризовать неко­
торые особенности СТР ашанти. 

3. Терминология родства акан по. Чумаш Аппиа и тви по Э. Ф. Фе-
рингеру фактически не отличается от номенклатуры родства ашанти по 
Р. С. Рэттрею. 

4. Запись Дж. Б. Кристенсена практически совпадает со сведения-ми 
Д. Б. Кроненфелда. 

5. Материалы У. Г. Балмера и Ф. Гранта, хотя и отличаются фраг­
ментарностью, но содержат информацию о группировке родственников 
+ 1л, что позволяет дать типологическую характеристику СТР фанти в 
начале XX в. 

6. Информация Р. К. Анкуме и Т. М. Уончи дает возможность опре­
делить некоторые тенденции развития современной СТР фанти. 

7. Необходимой полнотой обладают материалы Р. С. Рэттрея по СТР 
ашанти, М. Мид — по акваму и Д. Кроненфелда—по фанти. 

Рассмотрим подробнее терминологию родства и свойства этих трех 
народов. 

Терминология родства и свойства ашанти по Р. С. Рэттрею 
1 nana panyin РРР 23 

2 папа РР, ДД, ДмРРмРж, ДмРРжРж 
3 agya, ose Рм, СмДжРРм 
4 agya panyin +ДмРРм 
5 agya kuma —ДмРРм, СмДжРРж 
6 епа Рж, ДжРРж, СжДмРРм 
7 osewa ДжРРм 
8 wofa ДмРРж, ДмДжРРжРж 

9 опиа ДР, ДДмРРм, ДДжРРж, ДмДжРРм, ДмДмРРж 
10 эЬа Д, ДДжРЭж, ДДмР, ДДДмРРж, ДмДмРСм, ДмДжРСж 
11 wofase ДмДжРЭм, ДмДжДжРЭм, ДДжДмРРжЭм, ДДжДжРРжЭм 
12 wofasewa ДжДжРЭм, ДжДжДжРЭм 
13 nanankanso ДДД, ДДДДмР 
14 эуеге Сж, СжДмР, ДжРС, СжДмДРР, ДжДжРРм, ДжДмРРж 
15 окипи См, ДмДмРРжЭж, +ДмРСм, ДмДРРСм 

20 К. S. Carlston. Social theory and African tribal organisation. Chicago — London, 
1968. 

21 H. W. Basehart. Ashanti.—«Matrilineal kinship», Berkeley —Los Angeles, 1961. 
22 В таблицу включена также современная терминология родства и свойства фан­

ти, которую автору настоящей статьи удалось записать в 1975 т. в Ленинграде от 
Р. К. Анкуме и Т. М. Уончи. Выражаю им искреннюю признательность за предостав­
ленную информацию. 

23 Здесь и далее для записи отношений родства и свойства используется код 
Ю. И. Левина (см. Ю. И. Левин. Об описании системы терминов родства.— «Сов. этно­
графия», 1970, № 4, с. 18, 19): Р — родитель, Д — дитя, С — супруг, Э — эго, м, ж—• 
детерминативы пола, « + » — старший, «—» — младший. 
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16 akumma ДжРСм 
17 ase PC, СД, ДжДмРРж, ДмДжРСм, СжДмРРж, СжДмРСж, 

СмДжРСм, ДжРРм 
18 akonta ДмДжРРм, ДмДмРРж, СмДжР, СДДжРРм, СДДмРРж, ДжРС 

ДмДжРРмСм, СмДжДмРРм, ДмДРРСж, —ДмРСм, ДмРСж, 
ДмДмРРжСм 

19 экога СжДмРСм, СмДжРСж 

Система терминов родства ашанти на рубеже XIX и XX вв. пред­
ставляет собой один из переходных .вариантов от бифуркативного типа 
К бифуркативно-линейному. Об этом свидетельствуют прежде всего 
особенности номинации родственников -j-lin и Ога. Материалы Р. С. Рэтт-
рея, который, описывая СТР начала XX в., дает параллельно информа­
цию о предыдущем состоянии СТР ашанти (будем называть эту стадию 
протоеистамой), а также данные словаря И. Г. Кристаллера позволяют 
реконструировать механизм смены одной типологической схемы другой. 

В протосистеме ашанти термином agya обозначалась группа родст­
венников, в которую входили иородитель это и все его братья 
(Рм = ДмРРм). Но затем ашанти стали различать этих родственников. 
Породителя продолжали называть agya, а ело братьев сначала назы­
вали agya kakra (маленький отец), а затем в зависимости от возраста 
относительно породителя: agya panyin (старший отец) — старше отца и 
agya kuma (младший отец) —моложе породителя. То есть в -fin на­
блюдается обособление породителя от его братьев и братьев породителя 
друг от друга посредством создания составных терминов для братьев 
с учетом их относительного возраста. Именно такой путь образования 
бифуркативно-линейной терминологии в +1п является наиболее распро­
страненным ". Породительница это и все ее сестры обозначаются тер­
мином епа и составляют все еще одну группу родственников — enanom 
( Р ж = Д ж Р Р ж ) . Но сестры иородительницы уже начинают обозначать­
ся термином епа kakra (маленькая мать), а породительницу при обра­
щении стали называть awo. Зафиксирован также другой референтив-
ный термин для породителя—ose, почтительно к нему обращались— 
akora. В середине XX в., по-видимому, в СТР горожан появились вока-
тивные индивидуальные термины для породителей это — papa и maami, 
заимствованные из английского языка25. 

Как известно, вокативная подсистема терминов более мобильна, чем 
референтивная26, поэтому появление индивидуальных терминов обра­
щения для породителей это подтверждает общую тенденцию к форми­
рованию СТР бифуркативно-линейного типа. 

В + 1п специальными терминами выделяются: сестра породителя эго 
(ДжРРм) — osewa (буквально: женский отец) и брат породительницы 
эго (ДмРРж) — wofa. 

В Оп группировка родственников сохраняет особенности бифуркатив­
ного типа. Братья и ортокузены эго составляют одну группу— onua-
nom ( Д Р = Д Д м Р Р м = Д Д ж Р Р ж ) и каждый называется термином эгша 
(буквально: дитя матери: onua=ni-wa, где ni — мать, a wa — вариант 
Ьа — дитя). 

Патрилатеральный кросскузен (ДмДжРРм) имеет несколько описа­
тельных наименований: agya'wofase (ниблинг27 Рм), osewa'ba (дитя 

24 М. В. Крюков. Система родства китайцев. М., 1972, с. 218, 280. 
25 М. Fortes. Kinship and marriage among the Ashanti, p. 258. 
26 F. P. Conant. Jarawa kin systems of reference and address.— «Anthropological lin­

guistics», v. 34, № 4, 1932, p. 29; M. В. Крюков. Указ. раб., с. 178. 
27 Ниблинг (nibling) — дитя сиблинга Эм. Этот термин образован по модели 

«сиблинг (sibling)»; буква s заменена на п, с которой в английском языке начинают­
ся слова nephew —племянник и niece — племянница. Термин «ниблинг» широко упот­
ребляется в американской этнографической литературе. См., например: Н. С. Conklin. 
Ethnogenealogical method.—«Explorations in cultural anthropology», N. Y., 1964, p. 36; 
F. Wordick, Another view of American kinship.— «American Anthropologist», 1973, v. 75, 
№ 6, p. .1635. 
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сестры отца), но иногда называется onua kuma (младший брат), а 
если его сестра (ДжДжРРм) —жена (эуеге) эго, тогда ДмДжРРм — 
akonta (брат жены). М. Фортее отмечает, что дети мужчины могут на­
зывать его ниблинга термином agya (Рм), если они хотят показать ему 
свое уважение2S. 

Патрилатеральная мросскузина (ДжДжРРм) описательно называет­
ся osewa'ba или оуеге (жена), если она состоит в браке с эго. 
И. Г. Кристаллер также сообщает, что ДжДжРРм может называться 
термином osewa (ДжДжРРм=ДжРРм) . Номинация ДДжРРм терми­
нами agya и osewa позволяет отнести СТР ашанти к типу кроу, в кото­
ром патрилатералвные крооскузены отождествляются с родственниками 
восходящих поколений, а матрилатеральные кросскузены — с родствен­
никами нисходящих поколений. Но в обозначении матрилатеральных 
кросокузенов у ашанти не наблюдается поколенного овдса2Э. Описатель­
но их называют wofa'ba (дитя брата матери) или ДмДмРРж — okunu 
(муж), onua, akonta, ДжДмРРж— оуеге, эпиа, ИЛИ ase (PC). В но­
минации ДжДмРРж и ДжДжРРм термином оуеге, а ДмДмРРж — 
okunu прослеживается обычай двустороннего крооскузенного брака. 
Ашанти говорят: «Se wa nya wo'wofa'ba ana wose wofase anware a, 
wonua ne no» — «если ты не женился на дочери брата матери или доче­
ри сестры отца, то они — твои сестры». 

Дети братьев считаются детьми зго— эЬа (мн. ч. mma) (ДДмР = Д), 
но ниблинга— дети сестер (ДДжР) для Зм — wofase/wofasewa. К со­
жалению, ни один источник не сообщает, как Эж называет детей брать­
ев (ДДмРЭж). 

Любой родственник +2п (РР)—папа (мн. ч. папапот). Другое 
значение этого слова — «предок». Этим же термином называют родст­
венника— 2п (ДД), причем к внуку обращаются как к деду и обычно 
называют его именем умершего деда. Кроме того, папа —титул вождя. 
Слово папа применяется также для того, чтобы выразить уважение 
старому человеку, умершему, духам, фетишам, жрецам и жрицам. 
В свою очередь вожди, жрецы, старейшины используют этот термин, 
когда хотят оказать уважение подданным и просителям. 

Родственники+3п (РРР) — папа или nana panyin. Родственники—Зп 
(ДДД)—nanankanso, где «nkanso» буквально означает «запреще­
ние трогать уши». У ашанти и других народов акан есть поверье, что 
если внук тронет ухо деда, то дед умрет30. Сходные названия для прав­
нука (правнучки) имеются у многих народов Западной Африки — 
у бамбара, фульбе, волоф, моей, дагари и др. **. 

Термином ase, кроме родителей супругов и супругов детей (РСм = 
—1РСж=|СжДм='СмДж), называют жену брата жены, мужа сестры 
мужа, ниблинга мужа (СжДмРСж=СмДжРСм=ДмДжРСм), а также 
сестру отца (ДжРРм), жену брата матери (СжДмРРж) и матрилате-
ралыную кросскузину (ДжДжРРж), если Эм женат на их дочерях 
(ДжДжРРм=Сж, ДжДжДмРРж=Сж) . 

Термином оуеге мужчина обозначает свойственниц, относящихся к 
той же категории, что и Сж: жен братьев и кузенов (Сж-ДмР = 
=СжДмДРР = Сж), а также сестру жены (ДжРСж=Сж). В свою 
очередь, женщина называет термином okunu не только оврего мужа, но 

28 М. Fortes. Kinship and marriage among the 'Ashanti, p. 271. 
29 M. Дж. Филд сообщает, что после смерти мужчины его дети называют своего 

патрилатерального кросскузена термином agya (Рм), а он в свою очередь называет 
их, т, е. своих матрилатеральных кросскузенов, Ьа (Д). См.: М. J. Field. Akim-Kotoku. 
An Oman of the Gold Coast. Westport, 1970, p. 83. 

30 R. S. Rattray. Ashanti, p. 34—39. 
31 С. И. Томчина. Бамана. Терминология родства ду.— «Труды Ий-та этнографии 

АН СССР», т. С, 1972, с. 37. ' ,» 
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и старшего брата мужа, всех кузенов мужа и своего матрилатерального 
кросекузена (См —+ДмРСм=ДмДРРСм=ДмДмРРж) ; сестра мужа 
(ДжРСм) — akumma (мн. ч. nkumma). 

Слово экога (мн. ч. akorafo) означает ревность женщины. Если у 
мужчины несколько' жен (ayere-dodow — полигиния), то они называют 
друг друга me'kora'kora—ревнивицы. Термином экога называют также 
жену брата мужа и мужа сестры жены (СжДмРСм=СмДжРСж). 

Термином akonta обозначают свойственников Ой: мужа сестры, су­
пругов всех кросскузенов, мужа патрилатеральной ортокузины, млад­
шего брата мужа, брата жены, сестер супругов, кросскузенов сугаруговг 
ортокузенов жены и супругов брата мужа и сестры жены (СмДжР — 
—СДДмРРж=СДДжРРж = СмДжДмРРм = —ДмРСм=ДмРСж = 
= Д ж Р С = Д м Д м Р Р ж С = Д м Д ж Р Р м С •= ДмДмРРмСж=ДмДжРРж-
Сж=СжДмРСм=СмДжРСж). 

Обращает на себя, внимание оформление терминов родства ашантл 
по категории пола. Некоторые уже в самой своей семантике заключают 
указание на принадлежность к мужскому (agya, wofa, - okunu) или 
женскому (ena, oyere) полу. Но большинство терминов нейтралнно в 
отношении пола. В случае необходимости к таким терминам добавляют­
ся лексемы-показатели пола32. Такими показателями являются слова:: 
banin, barima — мужчина, мужской; oba, obea, obasia, obabasia — жен­
щина, женский. Например, onuabarima — брат, onuabea— сестра. На­
ряду с семантическим и синтаксическим способами обозначения пола в 
терминах родства ашанти имеются элементы морфологического выра­
жения женского пола: wofase— ниблинг мужского пола, wofasewa — 
ниблинг женского пола; ose — Рм, osewa— ДжРРм (женский отец)-
Суффикс -wa-—показатель женского пола. Следовательно, в СТР ашан­
ти дифференцирующий признак «пол альтера» релевантен только лишь 
для представителей + 1п, супругов эго и ниблингов. 

Завершая историко'-типолюшческую характеристику СТР ашанти, 
повторим уже сделанный вывод о том, что в конце XIX — начале XX в. 
СТР ашанти находилась в стадии перехода от бифуркативного типа 
(протосистема ашанти) к бифуркативно-линейному. 

Терминология родства и свойства акваму по М. Мид 
1 nanankson РРР, ДДД 
2 папа РР, ДРРРм, ДжРРРж, ДД, ДДДмРРж 
3 adya Рм, ДмРРм, ДмРРмРж, Д м Д ж > : Р Р м , СмДжРРм, СмДжРРж ( 
4 ena Рж, ДжРРж, Дж > 2 РРм, СжДмРРм. 
5 osewa ДжРРм 
6 wofa ДмРРж, ДмРРжРж 
7 nua ДР, ДДмРРм, ДДжРРж, ДДмДж>1 Р Р м 
8 Ьа Д, ДДмРЭм, ДДмДмРРм, ДДжДмРРм, ДДмДжРРж, 

ДДмРРж, ДмДРС 
9 wofase Д**'ДжР Д Д ж ^ 2 РРж 

10 okunu GM, ДРОм, СмДжРЭж, СМДЖРСМ, ДмДмРРжЭж, ДмДжРОм, ДМДМ-
РРмСм, ДмДжРРжСм, СмДжДжРРмЭж, СмДжДмРРмЭж 

11 эуеге Сж, СжДмР, ДжРСж, СжДмРРж, ДжДжРРмЭмДжДмРРжЭм, 
СжДмДжРРж 

12 akonta ДмРСж, ДмДмРРжСж, ДмДжРРмСж, СжДмРСм, ДмДмРРмСж, ДмДж-
РРжСж, СмДжРЭм, СмДжДжРРмЭм, СмДжДмРРмЭм, 
СмДжДжРРж 

13 ase PC, СД, ДмДжРСм 

Основное отличие СТР акваму от СТР ашанти состоит в группировке 
родственников + 1п и Оп. В -{-1и термином adya охватывается группа 

32 Этот же принцип применяется и в других гвинейских языках подгруппы ква 
(эве, фон, га, гонжа, йоруба, игбо, бини, игала и др.). См.: Д. А. Ольдерогге. Опи­
сательные системы родства народов Западного Судана. М., 1964, с. 2, 3; Н. Johnson. 
Vocabularies of the Niger and Gold Coast, West Africa. London, 1886; £. L. Rapp. Are 
introduction to Twi. Basel-Kumase, 1936; p. 6; его же. The Gonja language.— «Mittei-
lungen des Institutes fur Orientforschung», B. 5, H. 2, 1957, s. 238—286. 
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оодспвенников мужского пола, в которую входят еородитель это, все его 
братья и супруги сестер породйтелей (Рм=ДмРРм=СмДжРРм = 
=СмДжРРж), термином епа обозначается группа родственников-жен­
щин, в которую входят породительница, это, все ее сестры и супруга 
брата лородителя (Рж=ДжРРж=СжДмРРм) . Особыми терминами 
называются сестра породителя (ДжРРм) osewa и брат породительницы 
(ДмРРж) wofa.' 

Сиблинга и ортокузены, как и у ашанти, называются одним термином 
nua (ДР = ДДмРРм=ДДжРРж) . Номинация кросскузенов и всех их 
потомков характеризуется чертами типа кроу: матрилатеральные кросс-
кузены считаются детьми это (ДДмРРж=Д) , а патрилатералыные 
крооскузены терминологически объединяются с родственниками +1п 
(ДмДжРРм = Рм; ДжДжРРм = Рж). Дети матрилатеральных кросоку-
зенов— папа (ДДДжРРж=ДД) , дети патрилатеральной кросюкузины 
терминологически не отличаются отродственников +1п (ДмДжДжРРм = 
= Рм; ДжДжДжРРм = Рж). Дети патрилатерального мросскузена— 
nua (ДДмДжРРм=ДР). 

В —>1п дети брата, патрилатералыных ортокузенов и матрмлатераль-
ного ортокузена относятся к той же категории родственников, что и дети 
Эм—Ьа ( Д = Д Д м Р = Д Д Д м Р Р м = Д Д м Д ж Р Р ж ) , дети матрилатераль-
ных ортокузин и ниблинга— • wofase (Эм): ДДжР=ДДжДжРРж. Как 
Эж называет детей своих сиблингов, М. Мид не сообщает. Все потомки 
ДДжР и ДДжДжРРж тоже wofase. 

Все родственники +2п независимо от филиации называются папа 
как у ашанти, но ДмРРмРж — adya, а к ДмРРжРж уважительно обра­
щаются wofa. Все родственники — 2и тоже папа. Термин nanankson, 
в отличие от ашанти является взаимным для +Эп и —Зп. 

Номинация свойственников практически не отличается от ашантий-
ской. Однако термином окога называют друг друга не только жены од­
ного человека, но и жены Эм и брата его породительницы (СжДмРРж= 
= Сж), а Эм называет СжДмРРж термином оуеге (жена), поскольку 
она наследуется им после смерти ДмРРж вместе с имуществом. 

Таким образом, типологически СТР акваму относится к бифуркатив-
ному типу и тождественна протосистеме ашанти. Следовательно, СТР 
акваму стадиально менее развита, чем СТР ашанти в начале XX в. 

Терминология родства и свойства фанти 
по У. Т. Балмеру и Ф. Гранту 

1 папа 
2 egya 
3 egya panyin 
4 egya kuma 
5 епа, па, ni 
6 na-panyin 
7 wofa 
8 nua 
9 akyereba 

10 ba 
11 wofase 
12 kun 
13 oyer 
14 asew 
15 akontangya 
16 ekumbaa 
17 okora 
18 akonta 

PP 
PM 
;+ДмРРм 
—ДмРРм 
Рж, —ДжРРж 
+ДжРРж 
ДмРРж 
ДмР, ДжРЭж 
ДжРЭм 
Д 
ДДжР 
См 
Сж 
PC, СД 
СмДжР 
ДжРСм 
СжДмРСм 
СмДжРСж 

По материалам У. Т. Балмера и Ф. Гранта, собранным в начале 
XX в., можно заметать трансформацию СТР фанти от бифуркативного к 
бифуркативно-линейному типу: Рм=ДмРРм, а ДмРРм в свою очередь 
дифференцируются по возрасту. То же и с родственниками по линии ма­
тери, среди которых+ДжРРж обособляется от Рж и —ДжРРж. Обра-
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щает на себя внимание отсутствие особого термина для ДжРРм — 
приводится лишь описательное название egya akyereba (сестра отца). 
А. Ффоулкес также сообщает, что фанти различают сестер матери по 
возрасту относительно возраста Рж33. 

Терминология родства и свойства фанти по Д. Б. Кроненфелду 

N) Термины 

1 папа 

2 egya 
3 па 
4 wofa 
5 nua 

6 akyereba 

7 ba 

8 awofasi 

9 yer 
10 asew 
11 akontangye 

Скошенный тип 

PP, ДДДмРРж, ДД, 
ДДДжРРм 

Рм, ДмРРм, Д м Д ж > ! РРм 
Рж, ДжРРж, Дж ^'РРМ 
ДмРРж, ДмДжРРжРж 
ДмР, ДжРЭж, ДмДмРРм, 
ДжДмРРмЭж, ДмДжРРж, 
ДжДмДжРРмЭж, 
ДмДмДжРРм, 

ДжДжРРжЭж 
ДжРЭм, ДжДмРРмЭм, 
ДжДжРРжЭмДжДмДжРРмЭм 
Д, ДДмР, ДДжРЭж, ДДмРРж, 

ДДмДмРРм, ДДмДжРРж 

ДДжРЭм, ДДжДмРРмЭм, 
ДДжДжРРжЭм. 

Сж 
PC, СД 
ДмРС 

Нескошенный тип 

РР, ДД; ДДДжРРм 

Рм, ДмРРм 
Рж, ДжРР 
ДмРРж 
ДмР, ДжРЭж, ДмДРР, 

ДжДРРЭж 

ДжРЭм, ДжДРРЭм 

Д, ДДмР, ДДжРЭж, 
ДмДмДжРРм, 

ДжДмДжРРмЭж, ДДмДмРР, 
ДДмДжРРж 

ДДжРЭм, ДжДмДжРРмЭм 
ДДжДРРЭм 

Сж 
PC, СД 
ДмРС 

В современной СТР фанти Д. Кроненфелд выделяет три альтерна­
тивных подсистемы, использующих один набор лексем: скошенную, не-
скошенную и третью, применяемую для номинации неродственников 34 

(терминология Кроненфелда). Нескошенная 'подсистема является в на­
стоящее время основной и наиболее распространенной и представляет 
собой типичный пример поколенной модели, так как наиболее сущест­
венный признак этой СТР — различение родственников по поколениям: 
все родственники ±2п — папа, в On для Эж все есть nua (сиблинг), для 
Эм все мужчины — nua, женщины — akyereba (сестра); для—1п реле­
вантен дифференциальный переменный «иол коннектора»35; для Эж 
все — Ьа (дитя), для Эм дети мужчин — Ьа, дети женщин — awofasi 
(ниблинг). В +lin все женщины — па, но слияния терминов, обозначаю­
щих мужчин, еще не произошло ( Д м Р Р ж ^ ( Д м Р Р м = Р м ) ) , и ДмРРж 
называется особым термином — wofa. В то же время у фанти зафикси­
рованы вокативные термины, выделяющие родных отца и мать—papa, 
maame, заимствованные из английского языка. О термине papa у фанти 
упоминает и Лэдифоугвд36. 

Т. М. Ушчи и Р. К. Анкуме сообщили, что вокативные термины papa 
и maame постепенно вытесняют egya и па и становятся референтивны-
ми для обозначения породителей; термином wofa уже начинают назы­
вать не только ДмРРж, но И ДмРРм, а всех женщин + 1п, кроме Рж,— 
па. Следов ателыно, в -f in современной СТР фанти происходят структур­
ные сдвиги, свидетельствующие о формировании линейного типа. 

м A. Ffoulkes. Указ. раб., с. 405, 
34 То есть несколько терминов родства, которые Используются в качестве вежли­

вого обращения к неродственникам. 
:-ff. Термин «коннектор» представляется более простым и удобным по сравнению с 

yпqтpeбляeмым громоздким словосочетанием «связующий родственник» (connected re­
lative). 

36 P. Ladefoged. A phonetic study of West African languages. Cambridge, 1968, 
p . 5 1 . u ' • • , • ' , . • . : , ' " ' " . ' • • 
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Окошенная подсистема фанти или, по словам информаторов, более 
правильная, представляет собой предыдущий этап в эволюции СТР 
фанти, которую можно отнести к бифуркативно-поколенному варианту 
СТР типа кроу37. Эта СТР отличается от нескошенного подтипа прин­
ципами номинации кросекузенов и их потомков: ДмДжРРм—Рм, 
ДжДжРРм = Рж, Д Д м Р Р ж = Д , ДДмДмДжРРм = Д, ДДжДмДжРРм= 
=ДДжРЭм и т. д. (см. табл. на стр. 52). 

Д. Кроненфелд не сообщает специального термина для ДДД, но тер­
мин для этой (категории родственников дает Дж. Криетенсен — nanankan-
sawa, который является фонетическим вариантом общеаканского nanan-
kanso. Т. М. Уончи и Р. К. Анкуме также сообщили, что наряду с терми­
ном Ьа для обозначения Д используется термин akwadaa. Номинация 
всех остальных родственников и свойственников ничем не отличается от 
ашантийской. 

Таким образом, трансформация бифуркативной СТР фанти в бифур-
кативно-линейный тип сменилась в середине XX в. тенденцией к образо­
ванию поколенной СТР. В современной СТР фанти появились некоторые 
элементы линейного типа. 

* * * 

Результаты историко-типолопического анализа СТР ашанти, акваму 
и фанти позволяют наметить основные пути развития СТР народов акая. 

Не располагая достаточными диахронными данными, но зная [истори­
ческое соотношение между типами общей типологии СТР, представляется 
возможным предположить, что исходная модель (протосистема) СТР 
акая относится к бифуркативному типу — первоначальному этапу разви­
тия СТР. Особенностью протосиетемы акан является генерационный скос 
типа кроу. Типологически наиболее близкой к гипотетической протосисте-
ме терминов родства акан является СТР акваму начала XX в. 

В процессе эволюции бифуркативная протосистема акан трансформи­
ровалась по двум основным направлениям: у ашанти с тенденцией к 
образованию СТР бифуркативно-линейной модели с постепенным исчез­
новением особенностей типа кроу, а у фанти — с тенденцией к формиро­
ванию поколенной системы с полным исчезновением генерационного 
скоса. 

Если исходить из известного тезиса о корреляции между типами 
систем родства и общественно-экономическими формациями38, то в раз­
витии систем родства представляется возможным выделить две стадии: 
стадию первичных систем родства, свойственных обществам первичной 
(доклассовой) формации и стадию вторичных систем родства, присущих 
обществам вторичной (классовой) формации. В свою очередь развитие 
вторичных систем родства проходит через два этапа* первый из которых 
соответствует докапиталистическим формам вторичной формации. В пла­
не выражения первичным системам родства соответствуют варианты 
бифуркативного типа СТР, первому этапу вторичных систем родства — 
СТР поколенного и бифуркативно-линейного типов, второму этапу — 
линейного типа СТР39. 

Таким образом, тип системы терминов родства может служить своего 
рода индикатором относительного уровня социально-экономического 

37 См. В. А. Попов. Указ. раб., с. 51, 52. 
38 Д. А. Ольдерогге. Некоторые вопросы изучения систем родства.— «Сов. этно­

графия», 1958, № 1, с. 7, 9; его же. Основные черты развития систем родства.— «Сов. 
этнография», 1960, № 6, с. 29; его же. Описательные системы родства народов Запад­
ного Судана, с. 8; Т. Bodrogi. Some problems regarding investigations into Hungarian 
kinship terminology.— «Acta Ethnographica», t. 2, f. 4, 1962, p. 288, 289. 

39 См. также: В. А. Попов, Указ. раб., с. 52, 53. 
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I 

развития и с известными оговорками позволяет судить о принадлеж­
ности данного конкретного общества к первичной или вторичной фор­
мации. 

Следовательно, развитие СТР ашанти и фанти в конце XIX—XX в. 
отражает эволюцию родственных отношений у этих народов от первич­
ной стадии к первому этапу вторичной стадии, и, таким образом, фикси­
рует переход общества от первичной формации ко вторичной. Разумеет­
ся, окончательный и более определенный вывод об уровне социально-
экономического развития, достигнутого народами акан к концу доколо­
ниального периода, возможно сделать только после целостного иссле­
дования всех подсистем традиционной общественной организации, по­
скольку ни одна из них, взятая в отдельности, не может дать исчерпы­
вающей характеристики. 

В современной СТР фанти наблюдаются качественно новые сдвиги в 
сторону образования линейного типа, отражающего второй этап эволю­
ции вторичных систем родства. 

THE KINSHIP TERM SYSTEMS OF THE AKAN PEOPLES: 
AN ATTEMPT AT A HISTORICO-TYPOLOGICAL ANALYSIS 

The main specific features of consanguinity and affinity nomenclature among 
several Akan peoples are described in the paper. An attempt is made to determine the 
main trends in the historical evolution of kinship term systems. The author has carried 
out a historico-typological analysis of the kinship term systems of the Ashanti, the 
Akwamu and the Fanti and reached the conclusion that the Akwamu term system is the 
closest to the Akan proto-system. In the course of its evolution the Akan bifurcate proto-
system became transformed in two main directions: among the Ashanti, with a tendency 
to form a bifurcate-lineal model, with the gradual disappearance of Crow-type features; 
among the Fanti, with a tendency to form a generation system, with complete disappea­
rance of generation skewing. 

In conclusion, the author, proceeding from the well-known thesis that kinship term 
systems are linked with the socioeconomic structure of society, comes to the view that 
the evolution of kinship term systems of the Ashanti and the Fanti in pre-colonial times 
reflects the transition of these societies from the primary (pre-class) to the secondary 
(class) formation. 

<0 M. В. Крюков. Указ. раб., с. 281—283. 


